Suratulanbiyaa’ 21 The Prophets Y ﬁl-_-:.;vt H ) 40
NANZNZNANZN NN

NN NN AN NN ENFENF RN NN NN NS NN N N N AN N N NP AN AN NN NN AN

NN NN AN NN N R e

N N N N e N e N e N N N N N N N AN A N N N A N N A N AN N N N A N N e N NN ACNA e NN N e

SURATULANBIYAA’ (21)

The Suratulanbiyvaa’, being the subsidiary of the Surah Taa Haa, resumes the theme that
finds expression in the last three verses of the latter. The Surah, from the first verse to the
fifteenth verse, warns and rebukes the polytheists for their unthinking rejection of the
Quraan and the Messenger, though their accountability is approaching fast. They allege
magic, forgery, poetry, and confused dreams to him and dismiss the Quraan as a forged
document and demand miracles. The Surah, from the sixth verse to the tenth verse,
replies to them and tells them to exercise their reason in pondering the Quraan otherwise
they shall meet the same fate as the peoples of old had met, which has been mentioned
from the eleventh verse to the fifteenth verse.

The Surah, in its sixteenth and seventeenth verses, asserts the purposive creation of the
cosmos, the purpose being, the discord or the incompatibility between the truth and
falsehood and hence, the conflict between the two in this world ending in the passing
away of the latter as shown in the eighteenth verse. The Surah, then, in the nineteenth
verse, asserts exclusive sovereignty for Allah and contradicts polytheism. If there had
been any other deity, asserts the twenty-second verse, the cosmos would have been
thrown into disorder. Hence, polytheism is falsehood. Such has been the message of each
book and each messenger including the Quraan and the Last Messenger, argues the
Surah, up to the twenty-fifth verse. The Surah, then, proceeds to contradict the
polytheists' superstition that angels are His daughters. They are His functionaries, says
the twenty-seventh verse and they can neither intercede for anyone with Him nor claim
godhood.

In response to the polytheists' demand for signs and miracles, the Surah, in its verses,
from the thirtieth to the thirty-third, draws their attention to the natural phenomena and
urges them to ponder them in order to arrive at monotheism. The Surah, then, from the
thirty-fourth verse to the forty-seventh verse, proceeds to reply to polytheists' queries.
Why has a mortal been appointed a messenger? They used to ask and ridicule him. They
used to press for punishment. The Surah pictures their plight in the thirty-ninth and
fortieth verses and consoles the Messenger in the forty-first verse. It contradicts their
deities' help against Allah and, in the forty-fourth verse, pinpoints their prosperity as the
root of all evils. It threatens them that they shall not remain in the ascendant as Islam is
advancing on them. The Messenger is, therefore, enjoined to declare that he shall keep
warning them of punishment on the strength of the Quraan. If they do not heed his
warning, they shall not be able to bear even a single stroke of His punishment. Besides,
on the Judgement Day, they shall be judged impartially without any intercession.

The Surah, then, proceeds, from the forty-eighth verse to the ninety-fourth verse, to
mention a number of prophets and messengers who had preceded the Last Messenger of
Islam. As the Quraan has been revealed to him, the Torah had been revealed to Moses
and Aaron. As they were afraid of the Judgement Day, so is the Last Messenger who
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is, in this way, consoled and encouraged to continue warning the polytheists. Abraham
had, earlier than Moses, warned his polytheistic people who had treated him as the
Makkan polytheists are treating their brother and messenger. Abraham's account
exemplifies the Last Messenger's persecution. Hence, it has been narrated up to the
seventy-first verse. As Abraham was rescued along with Lot, so was the Messenger
rescued along with Abu Bakr. As Abraham rose to glory after emigration, so did the
Messenger rise to glory after his emigration. Such is the significance of this narration. As
Abraham was granted Isaac and Jacob in addition to Ishmael and all of them were
messengers along with Lot, so was the Last Messenger granted resplendent success in
the world. The narrative suggests to the Makkan polytheists that they cannot reverse
destiny and hence, they must either accept Islam or perish. Abraham's predecessor, Noah
had, similarly, been inspired and when his people rejected him, they were drowned. Here
is a lesson for the Quraysh. Similarly, David and Solomon, who were far more powerful
than the Makkan polytheists, had been granted the book, judgement, and knowledge. But
they had, entirely, submitted themselves to Allah's will. The Messenger is, further,
consoled by the examples of such messengers as Job (diyyoob), Ishmael, Idrees, and
Dulkifl, all of whom had suffered patiently and achieved glory. The Last Messenger
shall, like them, after suffering, achieve glory. Such had been the case of Jonah whom a
whale had swallowed up. When he was repentant, Allah had helped him as He had
helped Zakariyyaa, Yahya, and Maryam. The Last Messenger belongs to this family of
inspired persons and hence, his message is the same as theirs and hence, his destiny must
be the same as theirs. Allah, then, enjoins all the human beings to obey Him exclusively.
Since the later generations had deviated from their guidance, the Last Messenger has
been sent to guide all the human beings. Whoever acts righteously shall be
rewarded in full.

Finally, the Surah in its ninety-fifth verse, warns the Makkan polytheists not to follow in
the doomed peoples' footsteps otherwise they shall meet their fate. The doomed peoples
had had punishment in this world and they shall have the worst punishment on the Day
approaching fast. The ninety-seventh verse echoes the first verse and pictures the plight
of polytheists and disbelievers up to the one hundredth verse. The next three verses give
an image of believers to be rewarded excellently as promised through their prophets and
messengers. When the cosmos is rolled up and the afterworld is born, the righteous shall
inherit the newborn Earth _ a great message to all the humble adorers of Allah. The
Messenger has been sent, asserts the one hundred and seventh verse, as the divine mercy
for all the inhabitants of the world to proclaim that Allah is one and they must, therefore,
submit themselves to Him. But, if they do not, the Messenger has done his duty. He is not
to blame, if punishment visits on them in the event of their rejection. The respite they
have is an opportunity to believe and it must not be frittered away. The Surah closes with
the Messenger's prayer to Allah to help him against the polytheists and judge according
to justice.
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(SURATULANBIYAAD

(em‘sr“)

In the name of ALLAH, the Most
Gracious, the Most Merciful

1. Their accountability is (fast) app-
roaching human beings while they
turn away (reject it) in (utter) dis-
regard.

2. There does not come to them any
fresh book from their Rabb, but they
listen to it and act playfully.

3. Their hearts are distracted from (it),
and (those people) who do wrong
whisper in their secret conversation,
"This (messenger) is no more than a
man like you. Will you, then, come
(under the spell of his) magic while
you know it?"

4. (The Messenger) says, "My Rabb
knows every word (uttered) through-
out the heaven and the Earth and
He is the Hearer, the Omniscient.”

5. On the contrary, they say, (the Quraan
consists of) "Confused dreams,
rather, he has forged it, nay, he is a
poet. Let him, then, produce a miracle
before us as (the messengers) of old
had been sent with."

6. Before them (in the distant past),
not a single town which We wiped out
had believed: will they, then, believe?

7. And before you, We did not send but
men of distinction (asmessengers)
whom We used to reveal (our
guidance) and if you do not know,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

you, had better, ask (those people
who) possess (the knowledge of
revealed) books.

And We had neither made such
bodies for them as did not eat food
nor had they been eternized.

Then, We proved Our promise to be
true to them and hence, We rescued
them and (all those people) whom
We willed and wiped out all those
exceeding the proper bounds.

We have, now, sent you a book (the
Quraan) in which there is glory for
you, (if only you submit yourselves
to its discipline). Do you not, then,
exercise your reason?

SECTION 2

And how many a town (the people
of which had) gone wrong We had
reduced to ruins and brought into
being other peoples after them!

But, when they had the presenti-
ment of Our punishment, they
started running away from it.

Do not run away, rather, you must
return to whatever luxury, opulence
and excesses you were steeped in
and your (palatial) homes so that
you are interrogated.

They said, "Woe betide us! We
have, certainly, been wrongdoers."

Hence, they continued raising such
a hue and cry of theirs till We
mowed them down (like) a field
mowed, a fire dying (into ashes).
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16. And We have not created the heaven
and the Earth and what is between
both of them (as) frivollers (do).

17. If We had willed that We should
indulge in a play, We would have
done it on Our Own part (initiative)
if, atall, We had to do so.

18. On the contrary, We hurl the truth
against falsehood and conseq-
uently, it overcomes and effaces
(wipes out) it (falsehood) and
finally, it passes away; and woe
(ruinous trouble) shall afflict you
owing to what you allege (to Allah).

19. And to Him belong whoever exist
throughout the heavens and the
Earth; and whoever are with Him
neither display any arrogance of His
service (rendering exclusive
obedience to Him) nor grow weary
(ofit).

20. They keep on declaring (Him) free

from imperfections, night and day

(and) donot slacken.

21. Have they taken such deities from
the Earth as can bring (anyone)
back to life?

22. Ifthere had been, in both (the heaven

and the Earth) any other deities

besides Allah, both of them would
have fallen into disorder; hence,

Allah, the Rabb of the throne

(exercising sovereignty over the

entire cosmos), is free from all such

imperfections as they allege (to

Him).
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23. He will not be held accountable for
what He does while they shall be held
accountable (for what they do in the
world).

24. Have they taken (to worshipping)

other deities besides Him? Say,

"Bring your proof." This (Quraan) is

the Book for (all those people) who

are with me and (there has been a

similar) book (for all those people)

who have preceded (gone before) me:
but most of them do not know the
truth and hence, they turn away

(reject it).

25. And before you (in the past), We did

not send any messenger, but We

revealed to him, "There is no god but

Me and hence, all of you must serve

(render exclusive obedience to) Me."

26. And they say, "(Allah), the Most
Gracious, has taken (angels as)
daughters"

imperfections; On the contrary, they

__He is free from such

(angels) honourable servants

(rendering Him exclusive obedience).

arc

27. They do not precede Him in (uttering
a single) word and all of them do
(their duties) according to His
command.

28. He knows what is before them and
what is behind them and they shall not
intercede (with Him for anyone)

except for whom Allah is pleased with
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30.

29. And whoever among them says, "lama

god besides Him," (must know that)
We will, then, requite him with the Hell
for such (an utterance); in such a way,
will We requite all the wrongdoers
with.

SECTION 3

And do (those people) who disbelieve
not consider that both the heavens and
the Earth were sewed up (joined in a
single entity) and then, We unsewed
(disjoined) both of them? And We
created every living thing from water:
will they, even then, not believe (in
Him)?

L oB7 w 4> 28 o
RTINS N Sy

SRy - C.s 7 s o
C@; --/’\ . dﬁ\(‘/“,‘ )_;"._/-‘)‘
/,/. PP AT R~ .51//,/,/,
ECO SRR I By

/, v /}/,/// {:,///
Ll legiatas G, liles

-4 7% B

@. ur‘y%‘@

Pz ny

e AT

R TS T

~

\
\
d
)
4
9
4
q
\
\ )
d 31. And We have rooted mountains into the 7t Gz 1 /\j ool
M L.La:- )
{ Earth o thatshe (the Earth) shouldnot | P‘" Nl Yigllasmy .
! be convulsed (shaken violently) with ’ tint "‘i '] 3 tend i
j them (human beings) and We have / - E
; made passes as paths among them W
1 (the mountains) so that they A}
1 may be led on the right way. A
A fy
4 k
] 32. And We have made the heaven a L.L \ A 3 E
! secure roof and they turn away from cvrr s o
o . . <o S " M > 3
: its signs. ‘)fe;v' \fv‘“ O 5
‘1 . . 4 VPR i “e }’
1 33. And (it is) He Who has created night - S\JJL',J_)JJ\J’dJ\;bJ 3
1 and day and the Sun and the Moon: = i
1 each one is moving in an orbit. u_,n...bdbdf A
{ 3
: T e e, T3 A/"} fediaiie IOV \
: 34. And beforg you, also, We did not C*:u:’,,L—J 50 ‘” u‘ ” i L‘J "
{ grant eternity (eternal life) to any & 7
! man: if, then, you die, will they live ‘ 5 J “ 5 L
:: eternally? E
; » YN |
35. Every living being is going to taste ('{ 1 ”:_‘ ikt \; '; )
death and We put all of you to the test . )J b
1 through (states) of adversity and O _,..,.J_\L_,J\Sl:_:g J\_L\)}:.SL \
d 5
e e e e e T e e T N S N T e S N N N e S N N e N S




Suratulanbiyaa’ 21

NENZNZN AN EN NN

The Prophets

Y\ sl._wy| 3_))«'

NN N N N N N N N e N N N AN N N N A N N e N N AN e N N A NN N AN NN o N e N N

NN N ZN PN N EN N ZN NN PN N Z N PN NN

N N N N e N A N e N N N N N N N AN A N A N N A N N A N AN N N N A N N e N NN ACNA e NN N A N

NN AN NN NN AN R ENF

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

prosperity and to Us all of you shall be
returned.

And whenever (those people) who
disbelieve see you, they do not, but,
make fun of you: (they say), "Is this
(the man) who speaks ill of your
deities?" While they themselves
reject (disbelieve in) the book of
(Allah), the Most Gracious.

Man has been created, (by nature),
from haste; I will, soon, show all of
you My signs and hence, you must not
press (hard for them).

And they say, "When will this
warning (of punishment) take effect,
if you are truthful?"

If only (those people) who disbelieve
had known the time when they shall
neither be able to prevent the fire (of
the Hell) from their faces nor from
their backs nor will they be helped!

On the contrary, (the Hour of
Resurrection) shall come upon them
so suddenly that it shall bewilder
them and hence, they shall neither be
able torepel it nor will they be granted
any respite.

And before (in the past) you, also,
messengers had been ridiculed, but
then, what they used to ridicule
emcompassed (those people) who,
among them, used to scoffat it.

SECTION 4

Say, "Who guards you against (the
punishment of Allah), the Most
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Gracious, by night and day?" But
(the fact is that) they themselves turn
away from their Rabb's Book (the
Quraan).
43. Do they have such deities as can
protect them against Us? (These
deities) will neither be able to help
themselves nor will they be defended
against Us.
44. But (the fact is that) We let them and
their forefathers enjoy life, till an age
(a long period of time) has passed
(and they have come to think that it
will not leave them): do they not,
then, see that We are narrowing the
land from its sides (against the
Makkans)? Will they, then, remain
predominant?
45. Say, "l am, only, warning you by
means of the revelation" (Quraan);
and the deaf do not listen to a
call whenever they are warned.
46. And if a single blast of your Rabb's
punishment visits upon them, they
shall say, "Woe to us! We have,
certainly, been wrongdoers."
47. And on the Day of Resurrection, We
will lay the scales of equity (justice
according to natural law or right) and
then, nobody shall be wronged at all
and even if (anybody's action) is
worth the weight of a grain of
mustard, We will bring it and We
suffice for holding (human beings)
accountable.
48. And We had given Moses and Aaron
the criterion and the light, that is, the
Book (Torah) for the (guidance of)
the fearing
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57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

And by Allah! I will have designs (a
plan to attack) on your idols after
you go away leaving them behind."

Then, he smashed up all of them
except the big (one among) them so
that they might turn to it.

(On coming back), they said, "Who
has done this by our deities? He is,
certainly, among the wrongdoers."

They said, "We have heard a young
man, who is called Abraham,
speaking ill of them" (our deities).

They said, "Then, produce him
before the people's very eyes so that
they may witness" (the entire
proceedings against him).

(When Abraham turned up), they
said, "O Abraham! Is it you who has
done this by our deities?"

He said, "On the contrary, the big
(one among) them has done this
and hence, you may ask them if
they can speak."

Then, they turned to themselves
(realized the matter) and said (to
themselves), "In fact, you are
yourselves wrongdoers."

Then, they were relapsed into their
former state (and said), ""You know
well that they do not speak.”

He said, "Do you, then, worship,
besides Allah, such deities as can
neither benefit you at all nor harm
you?
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67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

Fie upon you and upon what you
worship besides Allah! Do you not,
then, exercise your reason?"

They said, "Burn him and help your
deities if, at all, you are going to do."

We said, "O fire! Be cold and peace-
ful for Abraham.”

And they intended a foul play with
(against) him and We turned them
into the greatest losers (misled and
ruined).

And We rescued him and (his
nephew) Lot (and took both of them)
to the land on which We had
showered Our blessings for the
human beings.

And We gave him Isaac and Jacob,
in addition and We made all of them
righteous.

And We appointed them (spiritual)
leaders who used to guide (human
beings) according to Our command
and We inspired them (to persevere
in) acts of goodness and the
performance of the obligatory
prayer and the payment of zakaat
and all of them were Our servants
(rendering exclusive service) to Us.

And (as for) Lot, We gave him
judgement and knowledge and
rescued him from the town (the
people of) which used to do
abominable acts: in fact, they were a
wicked people transgressing (the
divine law).
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75.

76.

77.

78.

79.

80.

And We admitted him into Our
mercy: he was, certainly, among the
righteous.

SECTION 6

And (We had, also, given judge-
ment and knowledge to, and
rescued) Noah _ imagine when he
called on (Us) before (Abraham and
other messengers mentioned
above) and hence, We heard him
(his prayer) and, consequently,
rescued him and his followers from
the terrible disaster (Flood).

And We helped him against a
people who had belied and denied
Our verses; in fact, they were a very
wicked people and that is why We
had drowned all of them.

And (We had similarly favoured)
David and Solomon  imagine
when both of them were trying (a
case) about a field when some
people's goats had wandered off to
graze in it at night without the
goatherd and We were witnessing
their trial.

Then (at that time), We gave
Solomon understanding of it (the
case) though We had given each (of
them) judgement and knowledge;
and We had subjected, to his sway,
mountains and birds that used to
declare (Him) free from imper-
fections along with David; and We
had done it.

And We had taught him the making
of such armour for you as would
fortify you against attack on you
(during war) and hence, will you
render thanks (to Us)?
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81. And, to Solomon's sway, (We had
subjected) a violent wind that used
to blow, under his command,
towards the land on which We had
showered blessings; and We have
the knowledge of everything,

82. And among the devils, there were
(some devils) who used to dive (into
the sea) for him and do other duties
besides such (ones) and We used to

watch over them.

83. And (We had, also, favoured)
Job _ imagine when he called on
his Rabb, "A disease has afflicted

me and You are the Most Merciful.”

84. We, then, heard him (his prayer) and
cured him of whatever disease he
(was afflicted) with and gave him
his family (back to him) and (in
addition, gave him), along with
them, (more members) like them as
an act of mercy on Our part
(initiative) and as remembrance for
(Our) servants.

85. And (We had, also, favoured)
Ishmael and Idrees and Dalkifl:
each (of them) was among the
patient.

86. And We admitted them into Our
mercy: they were, certainly, among
therighteous.

87. And (We had, also, favoured) the
Dannoon, (Jonah, who had been
swallowed up by a whale), when he
left (his people) indignant (with
them) and hence, thought that We
would not have power over him but,
(when he was swallowed up by the

whale), he called on (Us while)
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88.

9.

90.

9l.

92.

93.

under darkness (upon darkness
praying), "There is no god except
You  You are free from imper-
fections 1 have, certainly, been
among the wrongdoers."

We, then, heard him (his prayer) and
rescued him from the sorrow; and, in
this way, do We rescue the believers.

And (We had, also, favoured)
Zakariyyaa when he called on his
Rabb (praying), "O my Rabb! Do not
leave me single (sonless) and You are
the Best Inheritor.”

We, then, heard him (his prayer) and
gave him John and remedied his wife
(cured her of barrenness) for his sake;
they used to strive for acts of
goodness and pray to Us in longing
and fear and they used to display
humility before Us.

And (We had, also, favoured Mary)
who had guarded her chastity and
then, We breathed some of Our
mercy into her and made her and her
son a miracle for all the human
beings of the world.

Such a community of yours (led by
such divinely inspired people) is, in
fact, a single community and I am
your Rabb and hence, you must serve
(render exclusive obedience to) Me.

And they (later  generations,
deviating from the inspired
guidance), fell out into schisms /
factions over what they were
enjoined among themselves: all
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(of the factions) are going to return
to Us.

SECTION 7

94. Hence, whoever does any good
deeds (in this world) while he is a
believer (must know that) his
striving, as a necessary conseque-
nce, shall not go unacknowledged
(in the afterworld) and We are,
continuing to make a record (of his
actions) for him.

95. And it is forbidden (debarred) for
(the people of) any town (human
society) which We have wiped out
(to return to glory in this world):
they (such peoples) shall never
return (to glory).

96. Till, when Gog and Magog are let
loose and they hurry up from every
elevated place, (the Doomsday
shall befall)

97. And the true promise (of the
Resurrection) shall approach and
then, the eyes of (those people) who
disbelieve (in Allah) shall be left
staring (looking fixedly with eyes
open in horror). "Woe to us! We
were, certainly, in utter disregard of
this ever (happening). On the
contrary, we have been wrong-
doers." (They will confess),

98. In fact, you and (the deities) whom
you have been worshipping,
besides Allah, shall be the fuel of
the Hell _ all of' you shall go into it.
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99. If they had, (really), been deities,
they would not have gone into it
(the Hell) and, all (of them) shall
abide in iteternally.

100.They will be sighing and groaning
in it and they (their deities) shall not
hear (anything) in it (the Hell).

101.Indeed, (those people) for whom an
excellent (promise) has, already,
preceded on Our part (are the
people who) shall be kept at a
distance from it (the Hell).

102.They shall not hear even its faint
noise and they shall, eternally, abide
in the midst of what their selves
long for.

103.The great terror shall not grieve
them and angels shall receive them
(saying), "This is your day which
you had been promised” (in the
world).

104.(Imagine) the Day when We roll up
the heaven like the roll of a scroll of
books in the ancient roll form; as
We originated the first creation, We
will restore it (at the Resurrection
after the Doomsday); it is a promise
binding (obligatory) on Us (to be
fulfilled); We are, certainly, going
to do (it).

105.And We have, already, written in the
Psalms, after (the preceding) books,
that My righteous servants (rende-
ring Me exclusive obedience) shall
inherit the Earth (on the Judgement
Day).
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106.Indeed, in this (announcement),
there is a (great) message for the
people serving (Me) humbly.

107.And We have not sent you (the
Messenger) but as (Our) mercy for
all the human beings.

108.Say, "In fact, what has been revea-
led to me is only that your (all the
human being's) God is a single God:
Are you, then, going to submit
yourselves" (to Him)?

109.But, if they turn away, you must,
then, say, "I have announced (my
message) to all of you without any
discrimination and I do not know
whether what you are being
threatened with is athand or far."

110.Indeed, He knows every word utte-
red publicly and He knows what
you hide.

111. And I do not know (when the threat
of punishment is going to take effect
and) it (the respite) may be a trial for
you and enjoyment for the time
being.

112.He (the Messenger) said, "O my
Rabb! Judge according to justice
and help can, only, be sought from
our Rabb, the Most Gracious,
against what you allege."
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